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本文的研究工作跨计算语言学（中文信息处理）和现代汉语语法研究两个领域，所讨论

的问题相对比较“大”。实际上从我攻读硕士学位期间开始，就已经为这个课题的研究做了

不少准备工作，而且我的硕士学位论文也可看作是这项研究工作早期阶段的一个初步成果。

现在，六年的研究生学习阶段就要结束，我的博士学位论文也已完成，“抚今追昔”，当真是

有几分“感慨良多”的意味。 
如果说，硕士阶段我还是以“完成学业”的心态参与研究工作的话，那么，从 96 年进

入攻读博士学位的学习阶段开始，我就是以“投身科研”的标准来看待及要求自己了。回顾

这几年来的耕耘和探索，我首先要向两位导师陆俭明教授和俞士汶教授致以诚挚的谢意。是

他们的言传身教和悉心指导把我带入了科学的殿堂。本文从选题到完成，从理论框架到具体

语言知识的表述，大小环节，前前后后，无处不渗透着两位先生的心血。如果我能够在通向

真理的道路上有所收获的话，都应该归功于两位先生严谨敏锐的治学作风与诚恳正直的处世

原则对我树立正确的治学观念和价值观念所产生的直接而深刻的影响。 
在本文从选题到完成的过程中，国家语委冯志伟教授，中国科学院计算技术研究所刘群

副研究员，北京大学中文系马真教授，王洪君教授，袁毓林副教授，沈阳副教授，郭锐副教

授，北京语言文化大学陈小荷副教授，都给予了我热情的指导和帮助，在此表示深深的感谢。 
先后为我完成学位论文的课题研究提供资料，给予热情帮助的还有韩国科学技术大学崔

杞鲜（Choi,Key-sun）教授，清华大学计算机系周强博士，清华大学中文系刘颖博士，复旦

大学计算机系陶晓鹏博士，在此也表示深深的感谢。 
此外，我还要特别感谢的是我所在的融洽的、朝气蓬勃的、给人启发、催人奋进的学习

集体和科研工作集体。在北京大学中文系的语言学沙龙上，在北大计算语言所俞士汶教授主

持的计算语言学讨论班上，在国家智能中心白硕研究员主持的人工智能讨论班上，在中科院

计算所二室的汉英机器翻译课题组里，我可以从知识渊博，思维敏捷的师长和同学那里汲取

丰富的营养，获得莫大的助益。北大计算语言所朱学峰副教授，王惠老师，常宝宝博士、孙

宾博士、胡俊锋博士，北京语言文化大学孙宏林副教授，北大中文系叶文曦老师、赵强博士、

易福成（俄国）博士，中科院计算所王斌博士、鲁松博士，都在多次讨论中对本文的许多方

面提出了宝贵意见。在此深表谢意。 
论文的具体写作是在北大计算语言所的实验室完成的。为此要特别感谢实验室负责人段

慧明高级工程师和实验室工作人员郭涛小姐。她们的辛勤劳动和热情帮助，使我能够在一个

良好的写作环境中非常愉快地完成了论文的全部文字工作。 
最后，我想把所剩不多的谢意献给我的妻子徐玮女士。一方面为了那些以论文的名义增

加给她的家务负担以及同样以论文名义从她那里减去的我们共同的休闲时间，另一方面，也

是更主要的是，感谢她作为一个普通的汉语使用者（而非语言学专业人士），对我的研究工

作所持的非常朴素的批评态度。这些批评不时地提醒我，理论研究要紧密联系实际，否则专

业人士的玄机也不见得能够“蒙”过非专业人士的“胡搅蛮缠”，特别是在语言研究这样的

学科领域。 
 
                                                   1999 年 5 月 14 日于北大 
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